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1. Общая характеристика программы аспирантуры

ОПОП подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (далее – программа аспирантуры) разработана на основе требований Образовательного стандарта, самостоятельно установленного МГУ имени М.В. Ломоносова (далее – ОС МГУ) по направлению подготовки кадров высшей квалификации по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре 45.06.01 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ, утвержденного Приказом № 552 от 23.06.2014 г. по МГУ с учетом изменений, внесенных Приказом № 831 по МГУ от 31.08.2015 г., Уставом МГУ имени М.В. Ломоносова в действующей редакции, Порядком организации и осуществления образовательной деятельности по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (приказ Минобрнауки России от 19 ноября 2013г. № 1259).

Объем программы аспирантуры составляет 180 зачетных единиц (далее - з.е.) вне зависимости от формы обучения, применяемых образовательных технологий, реализации программы аспирантуры с использованием сетевой формы, реализации программы аспирантуры по индивидуальному учебному плану, в том числе при ускоренном обучении.

Обучение по программе аспирантуры осуществляется в очной и заочной формах.

Срок получения образования по программе аспирантуры:

в очной форме обучения – 3 года; объем программы аспирантуры в очной форме обучения, реализуемый за один учебный год, составляет 60 з.е. 

в заочной форме обучения – 4 года; объем программы аспирантуры в заочной форме обучения, реализуемый за один учебный год, определяется Ученым советом филологического факультета МГУ.

По данному направлению подготовки не допускается реализация программ аспирантуры с применением исключительно электронного обучения, дистанционных образовательных технологий.

2. Характеристика профессиональной деятельности выпускников программы аспирантуры
2.1. Цель (миссия) программы. 
Область профессиональной деятельности выпускников, освоивших программу аспирантуры, — сравнительно-историческое языкознание, типологическая и сопоставительная лингвистика, в том числе исследования в области фонетики, грамматики, семантики, лексики языков мира, их возникновения и развития, усвоения, функционирования и взаимодействия, и смежные сферы научной и практической деятельности.

Объекты профессиональной деятельности выпускников включают:

естественные языки в их теоретическом, практическом, функциональном, прагматическом, синхроническом, диахроническом, социокультурном, диалектологическом аспектах; 

различные типы текстов, созданных в различные эпохи, в том числе опубликованные в средствах массовой информации, в средствах электронной коммуникации, бытующие в формах живой речи;

устная, письменная и мультимодальная коммуникация (в том числе электронная) во всех сферах человеческого общения;

лингвистические технологии, применяемые в разного рода информационных системах, специализированном программном обеспечении и электронных ресурсах.

2.2. Виды профессиональной деятельности, к которым готовятся обучающиеся по программе аспирантуры: 

научно-исследовательская деятельность в области языкознания, лингвистических технологий в гуманитарной сфере;

преподавательская деятельность в области высшего образования.
3. Результаты освоения образовательной программы
3.1. Выпускник, освоивший программу аспирантуры, должен обладать следующими универсальными компетенциями:

способностью к критическому анализу и оценке современных научных достижений, генерированию новых идей при решении исследовательских и практических задач, в том числе в междисциплинарных областях (УК-1); 

способностью проектировать и осуществлять комплексные исследования, в том числе междисциплинарные, на основе целостного системного научного мировоззрения с использованием знаний в области истории и философии науки (УК-2);

готовностью участвовать в работе российских и международных исследовательских коллективов по решению научных и научно-образовательных задач (УК-3); 

готовностью использовать современные методы и технологии научной коммуникации на государственном и иностранном языках (УК-4);

способностью планировать и решать задачи собственного профессионального и личностного развития (УК-5);

3.3. Выпускник, освоивший программу аспирантуры, должен обладать следующими общепрофессиональными компетенциями:

способностью самостоятельно осуществлять научно-исследовательскую деятельность в соответствующей профессиональной области с использованием современных методов исследования и информационно-коммуникационных технологий (ОПК-1);

готовностью к преподавательской деятельности по основным образовательным программам высшего образования (ОПК-2).

3.4. Выпускник, освоивший программу аспирантуры, должен обладать следующими профессиональными компетенциями:

способность планировать и проводить самостоятельные научные исследования в области сравнительно-исторического, типологического и сопоставительного языкознания, опираясь на владение основными понятиями и категориальным аппаратом современной теоретической лингвистики, знание истории соответствующих разделов науки и умение ориентироваться в современных направлениях и школах компаративистики и типологии, умение критически анализировать лингвистические теории и гипотезы (ПК-1);

способность применять при решении задач лингвистической типологии и компаративистики знания о структуре русского языка и других изученных языков (современных и древних) на всех языковых уровнях; умение выявлять, теоретически обосновывать и убедительно объяснять с позиций лингвистической типологии и компаративистики взаимосвязь между фактами разных языков (ПК-2);

cпособность применять при решении задач лингвистической типологии и компаративистики современные методы сбора языковых данных (в том числе экспериментальные, корпусные, полевые) и их теоретико-лингвистического, инструментального и математического анализа, совершенствовать существующие методы и разрабатывать новые (ПК-3).

cпособность представлять результаты исследований в различных типах научных и научно-популярных текстов на русском и иностранном языках (научный доклад, тезисы выступления, научная статья, монографическое исследование и др.), критически анализировать (рецензировать) научные тексты в своей профессиональной области (ПК-4).
4. Перечень учебных дисциплин вариативной (профильной) части ОПОП

	Наименование
	Трудоемкость 

(з.е.)
	Распределение курсов по семестрам

	
	
	1

сем.
	2 

сем.
	3

сем.
	4

сем.

	Дисциплина, направленная на подготовку к сдаче кандидатского экзамена по специальности «Сравнительно-историческое и типологическое языкознание»
	6
	3
	3
	
	

	Дисциплина «Актуальные вопросы лингвистики: базовые компоненты языка» (для специализирующихся по кафедре теоретической и прикладной лингвистики)

Дисциплина «Историко-типологический обзор индоевропейских языков» / «Лингвистические методы в современном сравнительно-историческом языкознании» (для специализирующихся по кафедре общего и сравнительно-исторического языкознания)
	3
	
	
	3
	

	Дисциплина «Строй неиндоевропей​ского языка» (для специализирующихся по кафедре теоретической и прикладной лингвистики)

Дисциплина «История и методология сравнительно-исторического языкознания» / «Принципы и методы лингвистических исследований»/ "Активные процессы в современной русской лексике"  (для специализирующихся по кафедре общего и сравнительно-исторического языкознания)
	
	
	
	
	3

	Межкафедральные дисциплины по выбору аспиранта*
	6
	
	
	3
	3


* Список обновляется каждый семестр и размещается на сайте факультета.

Приложение 1. 

Рабочие программы учебных дисциплин вариативной (профильной) части ОПОП, включающие фонды оценочных средств (ФОС)

Рабочая программа учебной дисциплины, направленной на подготовку к сдаче кандидатского экзамена по специальности

Кафедра общего и сравнительно-исторического языкознания
Кафедра теоретической и прикладной лингвистики

1. Место дисциплины в структуре ООП:


Базовая часть. Общепрофессиональный блок.


Данная дисциплина предназначена для аспирантов 1 г/о и является продолжением профессиональной подготовки, подразумевающей наличие у обучающихся специальных знаний и умений, приобретенных ими в курсе специалитета, бакалавриата и магистратуры и продемонстрированных при поступлении в аспирантуру. Дисциплина направлена на подготовку к сдаче кандидатского минимума по специальности.

2. Результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с требуемыми компетенциями выпускников

	Компетенции выпускников (коды)
	Планируемые результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с компетенциями

	Способность к критическому анализу и оценке современных научных достижений, генерированию новых идей при решении исследовательских и практических задач, в том числе в междисциплинарных областях

УК-1

(компетенция формируется частично)

	Уметь:

- анализировать альтернативные варианты решения исследовательских и практических задач в области сравнительно-исторического, типологического и сопоставительного языкознания и оценивать потенциальные возможности реализации этих вариантов;

- при решении исследовательских и практических задач в области сравнительно-исторического, типологического и сопоставительного языкознания генерировать новые идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений.

Владеть: 

- навыками анализа методологических проблем, возникающих при решении исследовательских и практических задач в области теории языка, в том числе в междисциплинарных областях;

- навыками критического анализа и оценки современных научных достижений и результатов деятельности по решению исследовательских и практических задач в области сравнительно-исторического, типологического и сопоставительного языкознания, в том числе в междисциплинарных областях.

	Готовность участвовать в работе российских и международных исследовательских коллективов по решению научных и научно-образовательных задач 

УК-3

(компетенция формируется частично)
	Знать:

- особенности представления результатов научной деятельности в устной и письменной форме при работе в российских и международных исследовательских коллективах.

Уметь:

- следовать нормам, принятым в научном общении при работе в российских и международных исследовательских коллективах с целью решения научных и научно-образовательных задач;

- осуществлять личностный выбор в процессе работы в российских и международных исследовательских коллективах, оценивать последствия принятого решения и нести за него ответственность перед собой, коллегами и обществом. 

Владеть:

- навыками анализа основных мировоззренческих и методологических проблем, в.т.ч. междисциплинарного характера, возникающих при работе по решению научных и научно-образовательных задач в российских или международных исследовательских коллективах. 

	Готовность использовать современные методы и технологии научной коммуникации на государственном и иностранном языках 

УК-4

(компетенция формируется частично)
	Знать:

- методы и технологии научной коммуникации на государственном и иностранном языках;

- стилистические особенности представления результатов научной деятельности в устной и письменной форме на государственном и иностранном языках.

Уметь:

- следовать основным нормам, принятым в научном общении на государственном и иностранном языках.

Владеть:

- навыками анализа научных текстов на государственном и иностранном языках;

- навыками критической оценки эффективности различных методов и технологий научной коммуникации на государственном и иностранном языках;

- различными методами, технологиями и типами коммуникаций при осуществлении профессиональной деятельности на государственном и иностранном языках.

	Способность планировать и решать задачи собственного профессионального и личностного развития 

УК-5

(компетенция формируется частично)
	Знать:

- содержание процесса целеполагания профессионального и личностного развития, его особенности и способы реализации при решении профессиональных задач, исходя из этапов карьерного роста и требований рынка труда.
Уметь:

- формулировать цели личностного и профессионального развития и условия их достижения, исходя из тенденций развития области профессиональной деятельности, этапов профессионального роста, индивидуально-личностных особенностей;

- осуществлять личностный выбор в различных профессиональных и морально-ценностных ситуациях, оценивать последствия принятого решения и нести за него ответственность перед собой и обществом.

Владеть:

- приемами и технологиями целеполагания, целереализации и оценки результатов деятельности по решению профессиональных задач.

	Способность самостоятельно осуществлять научно-исследовательскую деятельность в соответствующей профессиональной области с использованием современных методов исследования и информационно-коммуникационных технологий 

ОПК-1

(компетенция формируется частично)
	Знать:

- историю и современное состояние теории языка и языков, проблематику собственного научного исследования, требования к оформлению результатов научного исследования в области филологии;

- современные методы исследования и информационно-коммуникационные технологии в избранной профессиональной области.

Уметь: 

- проводить самостоятельные профессиональные исследования в области теории языка, обладающие научной новизной.

Владеть:

- навыками углубленного анализа объектов языкознания; написания и оформления самостоятельного научного исследования на уровне требований, предъявляемых к кандидатской диссертации.

	Готовность к преподавательской деятельности по основным образовательным программам высшего образования 

ОПК-2

(компетенция формируется частично)
	Знать:

- принципы и методы разработки научно-методического обеспечения дисциплин и основных образовательных программ высшего образования; методы диагностики и контроля качества образования в вузе.

Уметь: 

- планировать, организовывать и преподавать дисциплины общего языкознания, используя разнообразные методы, формы и технологии обучения в вузе.

Владеть: 

- современными образовательными технологиями, в том числе интерактивными и дистанционными. 

	Способность планировать и проводить самостоятельные научные исследования в области сравнительно-исторического, типологического и сопоставительного языкознания, опираясь на владение основными понятиями и категориальным аппаратом современной теоретической лингвистики, знание истории соответствующих разделов науки и умение ориентироваться в современных направлениях и школах компаративистики и типологии, умение критически анализировать лингвистические теории и гипотезы

ПК-1
	Знать: 

-основные структурные особенности и закономерности исторического развития языков вообще и индоевропейских языков в частности.

Уметь:

-проводить углубленный анализ текстов на текстах разных эпох, выделяя наиболее перспективные задачи для исследования. 

Владеть:

-навыками проведения самостоятельных научных изысканий в области сравнительно-исторического, типологического и сопоставительного языкознания на основе глубокого знания существующих исследований по специальности.

	Способность применять при решении задач лингвистической типологии и компаративистики знания о структуре русского языка и других изученных языков (современных и древних) на всех языковых уровнях; умение выявлять, теоретически обосновывать и убедительно объяснять с позиций лингвистической типологии и компаративистики  взаимосвязь между фактами разных языков

ПК-2
	Знать:

-теоретические работы, отражающие современное состояние языкознания, а также европейскую лингвистическую традицию в сравнительно-историческом, типологическом и сопоставительном языкознании.

Уметь: 
работать с научной литературой по специальности, выделяя наиболее существенные для данной области результаты и методы решения проблем. 

Владеть: 
навыками сопоставления языков с позиций лингвистической типологии и компаративистики; 
навыками использования данных, изложенных в литературе по специальности, в собственной исследовательской работе.

	Способность применять при решении задач лингвистической типологии и компаративистики современные методы сбора языковых данных (в том числе экспериментальные, корпусные, полевые) и их теоретико-лингвистического, инструментального и математического анализа, совершенствовать существующие методы и разрабатывать новые
ПК-3
	Знать:

- современные направления и методы исследования, применяемые в современном отечественном и зарубежном сравнительно-историческом, типологическом и сопоставительном языкознании.

Уметь:

- применять и совершенствовать в процессе решения задач лингвистической типологии и компаративистики различные методы сбора языковых данных и их теоретико-лингвистического, инструментального и математического анализа;

- разрабатывать новые методы исследования лингвистического материала. 

Владеть:

- навыками и методологией научного исследования в области языкознания на уровне требований, предъявляемых к самостоятельному законченному исследованию.



	Способность представлять результаты исследований в различных типах научных и научно-популярных текстов на русском и иностранном языках (научный доклад, тезисы выступления, научная статья, монографическое исследование и др.), критически анализировать (рецензировать) научные тексты в своей профессиональной области.

ПК-4
	Знать:

-принципы филологически грамотного преподавания теории и истории изучаемого направления языкознания; взаимосвязь теоретических и практических аспектов изучения различных языков.

Уметь:

- применять на практике различные подходы к преподаванию различных языков и теоретических дисциплин с учетом взаимосвязи теоретических и практических аспектов изучения языка и языков. 

Владеть:

- навыками глубокого филологического осмысления, систематизации и подачи материала, необходимыми для проведения теоретических и практических занятий.


3. Структура и содержание программы 

Объем дисциплины составляет 6 з.е., в том числе 70 академических часов, отведенных на контактную работу обучающихся с преподавателем (44 часа лекционного типа, 18 часов семинарского типа, 4 часа - групповые консультации, 4 часа - индивидуальные консультации)), 146 академических часов составляет самостоятельная работа аспиранта.

	Наименование и краткое содержание разделов и тем дисциплины,

Форма промежуточной аттестации по дисциплине
	Всего

(часы)
	В том числе

	
	
	Контактная работа 
(работа во взаимодействии с преподавателем)

Виды контактной работы, часы
	Самостоятельная работа обучающегося,

 часы 

(виды самостоятельной работы – эссе, реферат, контрольная работа и пр. – указываются при необходимости)

	
	
	Занятия лекционного типа
	Занятия семинарского типа
	Групповые консультации
	Индивидуальные консультации
	Всего
	

	Часть I. Сравнительно-историческое языкознание
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 1.1. 
Вводный курс. ИЕ язык и языки.
	2
	2
	
	
	
	2
	4 устный опрос

	Тема 1.2.
Праязык как теоретическая проблема.
	4
	2
	
	
	
	2
	4 доклад

	Тема 1.3.

Методы в ИЕ реконструкции.
	6
	2
	
	
	
	2
	4 устный опрос

	Тема 1.4.
Диалектное членение ИЕ общности.
	8
	2
	
	
	
	2
	4 доклад

	Тема 1.5
ИЕ ареалы.
	10
	2
	
	
	
	2
	4 устный опрос

	Тема 1.6.
ИЕ фонетика и морфонология. Общий обзор.
	12
	2
	
	
	
	2
	4 доклад

	Тема 1.6.1. Проблемы ИЕ вокализма.
	14
	2
	
	
	
	2
	4 устный опрос

	Тема 1.6.2. Проблемы ИЕ консонантизма.
	16
	2
	
	
	
	2
	4 доклад

	Тема 1.6.3. Ларингальная проблема и ИЕ чередования.
	18
	2
	
	
	
	2
	4 устный опрос

	Тема 1.6.4. Проблемы ИЕ акцентологии.
	20
	2
	
	
	
	2
	4 доклад

	Тема 1.7

ИЕ морфология. Общий обзор.
	22
	2
	
	
	
	2
	4 устный опрос

	Тема 1.7.1. Проблемы глагольной морфологии. Глагольные категории.
	24
	2
	
	
	
	2
	4 доклад

	Тема 1.7.2. Проблемы глагольной морфологии. Глагольные показатели.
	26
	2
	
	
	
	2
	4 устный опрос

	Тема 1.7.2. Проблемы именной морфологии. Категории и показатели.
	28
	2
	
	
	
	2
	4 доклад

	Тема 1.8.
ИЕ синтаксис.
	30
	2
	
	
	
	2
	4 устный опрос

	Тема 1.9.
ИЕ лексикология.
	32
	2
	
	
	
	2
	4 доклад

	Тема 1.10.
Фундаментальные ИЕ языки.

	34
	2
	
	
	
	2
	4 устный опрос

	Часть II. Типология.
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 2.1.
Вводный курс. Направленность типологических исследований.
	36
	2
	
	
	 
	2
	4 доклад

	Тема 2.2. 
Ареальная и внутригенетическая типология.
	38
	2
	
	
	
	2
	4 устный опрос

	Тема 2.3.1.
Фонологическая типология.
	40
	2
	
	
	
	2
	4 доклад

	Тема 2.3.2.
Морфосинтаксическая типология.
	42
	2
	
	
	
	2
	4 устный опрос

	Тема 2.3.3.
Семантическая типология.
	44
	2
	
	
	
	2
	4 реферат/ доклад

	Тема 2.4. 
Языковая сложность.
	46
	2
	
	
	
	2
	4 устный опрос

	Тема 2.5.
Квантитативные методы
	48
	2
	
	
	
	2
	4 устный опрос

	Тема 2.5. (продолжение)
Корпусные методы в типологии
	50
	2
	
	
	
	2
	4 устный опрос

	Тема 2.6.
Типологические базы данных.
	52
	2
	
	
	
	2
	4 устный опрос

4 доклад

	Тема 2.7

Языковые выборки. Репрезентативность
	54
	2
	
	
	
	2
	4 устный опрос

4 доклад

	Тема 2.8

Параллельные корпуса типологического охвата
	56
	2
	
	
	
	2
	4 устный опрос 

4 доклад

	Тема 2.8 (продолжение)

Параллельные корпуса типологического охвата
	58
	2
	
	
	
	2
	4 устный опрос

4 доклад 

	Тема 2.9

Статистические методы в типологии
	60
	2
	
	
	
	2
	4 устный опрос



	Тема 2.10

Проблема разделения типологических тенденций и эффектов межъязыкового взаимодействия при составлении языковой выборки. Современные типологические школы
	62
	2
	
	
	
	2
	2 устный опрос

2 доклад

	
	
	
	
	4
	
	4
	

	
	
	
	
	
	4
	4
	

	Промежуточная аттестация экзамен на кандидатский минимум (форма проведения – устная)
	
	
	
	
	 
	 
	4

	Итого: 
	216
	
	
	
	 
	70
	146


Содержание дисциплины
1. Сравнительно-историческое языкознание
1.1. Вводный курс.

Термины сравнительно-историческое языкознание, индоевропейское языкознание, историческое языкознание, индоевропеистика. История становления науки о языке. История возникновения сравнительно-исторического индоевропейского языкознания. Знакомство европейцами с санскритом. Доклад У. Джонса. Франц Бопп. Расмус Раск. История, происхождение и дешифровка древних индоевропейских письменностей.

1.2. Индоевропейский «праязык»

Условность термина «праязык». Гипотетический восстанавливаемый праязык как модель для определения и изучения исторического развития языков. Скептическое отношение Трубецкого к реальности существования праязыка. Конвергенция или дивергенция как источник образования родственных языков.

Понятие языкового родства. Способы и методы определения языковых родственных отношений. Методы измерения степени родства языков. Глоттохронлогия (М. Сводеш, А. Л. Крёбер и К. Кретьен). Фонетические и морфологические способы определения языкового родства (Я. Чекановский).

Образование и развитие языковых семей. Генетическая классификация языков мира. 

Индохеттская гипотеза (Э. Форрер, Э. Х. Стёртевант, У. Коугил, Ф. Р. Адрадос). Критика индохеттской гипотезы (Х. Педерсен, Э. Бенвенист, Дж. Бонфанте, В. Пизани). 

Ностратическая гипотеза (Х. Педерсен, В. М. Иллич-Свитыч, А. Л. Бомхард, С. А. Старостин). Критика ностратической гипотезы (Р. Диксон, Л. Кэмпбелл).

1.3. Применение лингвистических методов в современной компаративистике.

Сравнительно-исторический метод. Метод внутренней реконструкции. Синхрония и диахрония. Применение других методов в компаративистике.
1.4.  Диалектное членение индоевропейской языковой общности и классификация индоевропейских языков.

Попытки решения проблемы дифференциации индоевропейских языков. Соответствие расположения индоевропейских языков исторического периода с позицией индоевропейских диалектов в их прародине.

Родословное древо (Э. Лоттнер, А. Шлейхер). Теория волн. Й. Шмидт. Критика «теории волн» (А. Фик). Распределение индоевропейских диалектов (А. Мейе).

Современные взгляды на проблему распределения индоевропейской языковой общности (Дж. Бонфанте, В. Пизани, Ф. Адрадос, В. Шмид). Новая «теория волн» (Р. Антила).

1.5. Индоевропейские ареалы.

Фонетические и морфологические изоглоссы для определения членения индоевропейской языковой области. Лексические изоглоссы. Изоглоссы в лингвистических ареалах.

Индоевропейские языковые ареалы. Юго-восточный (греко-армяно-индоиранский) языковой ареал. Юго-западный языковой ареал (италийские и кельтские языки). Северный языковой ареал (Германские, балтийские, славянские, албанский). Место анатолийских и тохарских языков в среди других индоевропейских языков.

Языковой союз. Балканский языковой союз. Поволжский языковой союз. Центральноазиатский языковой союз.

Определение языкового союза на основе общих признаков на одном языковом уровне. Кавказский фонологический союз (С. Н. Трубецкой). Евразийский языковой союз (Р. Якобсон).
Структура индоевропейского языка:
1.6. Сравнительно-историческая фонетика.

Индоевропейский вокализм. Теория моновоклизма индоевропейского языка.

Реконструкция индоевропейских смычных. Передвижение согласных (Р. Раск, Я. Гримм, К. Вернер). Гуттуральные ряды. Centum, satəm. Количество гуттуральных рядов. Проблема индоевропейских спирантов (К. Бругман, Э. Бенвенист, В. В. Иванов). Проблема глухих придыхательных.

Ларингальная теория (Ф. де Соссюр, А. Кюни, Е. Курилович). Количество ларингалов в общеиндоевропейском языке. Глоттальная теория (Х. Педерсен, В. В. Иванов, Т. В. Гамкрелидзе, П. Дж. Хоппер). Младограмматики и фонетические законы. Сравнительно-историческая морфонология. 

Индоевропейское ударение. Чередование гласных. Аблаут. Чередование согласных. Структура индоевропейского корня. Определители корня. Аффиксация. Закон Бартоломе. Закон Зибса.

1.7. Сравнительно-историческая морфология.

Морфология имени. Именные категории. Число, род и падеж в индоевропейских языках. Индоевропейское именное словообразование. Индоевропейское именное словоизменение. Индоевропейское словосложение.

Индоевропейское прилагательное. Индоевропейское местоимение. Числительные. Наречие. Частицы.

Глагольные категории. Категория аспекта. Категория врмени. Категория залога в индоевропейских языках. Глагольное словообразование и словоизменение в индоевропейских языках.

1.8. Попытки реконструкции индоевропейского синтаксиса. 

Индоевропейский порядок слов. Типология и реконструкция. Главные типы индоевропейского предложения. Типологический строй индоевропейского языка.

1.9. Современная индоевропейская лексикология. 

Праиндоевропейский мир. Реконструкция на основе семантического словаря. Лингвистическая палеонтология.

Материальная культура индоевропейцев. Духовная культура индоевропейцев. Религия и мифы индоевропейцев. Индоевропейское общество. Патриархальный характер индоевропейской семьи. Индоевропейская фауна. Индоевропейская флора.

1.10. Фундаментальные языки индоевропейской языковой семьи.

Древнеиндийский (ведийский и эпический санскрит) и древнегреческий как основа реконструкции индоевропейского праязыка. Древнеиранские языки (авестийский, древнеперсидский). Место хеттского языка среди других индоевропейских языков. Значение армянского языка для индоевропеистики. Славянские, балтийские, германские италийские и кельтские языковые группы.
2. Типологическое языкознание (лингвистическая типология)
2.1. Типология и её место среди других лингвистических дисциплин. Сравнительно-историческое языкознание. Сопоставительное языкознание. Языковые контакты. Ареальная лингвистика. Языковые изменения. Типологическое разнообразие современных языков и проблема глоттогенеза.

2.2. Ареальная и внутригенетическая типология. Типологическое разнообразие в пределах языковых таксонов и ареалов. Примеры ареально-типологических исследований: циркумбалтийский ареал. Примеры внутригенетических исследований: кавказские языки. 

2.3. Основные объекты и направления современных типологических исследований. 

2.3.1. Фонологическая типология. Типология сегментных инвентарей. Типология слоговых структур. Типология ударения. Типология тональных систем.

2.3.2. Морфосинтаксическая типология. Неконкатенативные морфологические явления (редупликация, инфиксация, метатеза и др.). Типология частей речи. Типология отдельных грамматических категорий. Переходность и актантные деривации. Время, вид, модальность, эвиденциальность. Типология падежных систем. Род (класс), число, лицо. Типология полипредикативных конструкций. Типология анафоры. 

2.3.3. Семантическая типология. Концептаулизация пространства, времени, событий, причинно-следственных связей. Лексическая типология и семантические переходы. Семантические карты.

2.4. Языковая сложность. Различные понимания языковой сложности и методы её оценки.

2.5. Квантитативные и корпусные методы в типологии. Языковые выборки, их представительность, взвешенность. Малые и большие выборки. Проблемы создания параллельных корпусов типологического охвата. Статистические методы и условия их применимости. Проблема разделения типологических тенденций и эффектов межъязыкового взаимодействия при составлении языковой выборки.

2.6. Типологические базы данных. Всемирный атлас языковых структур (WALS). Проект AUTOTYP. Система типологических баз данных TDS (Лейден). Базы данных Суррейской морфологической группы (SMG). Архив языковых универсалий (Констанц). База данных по интенсификаторам и рефлексивам (Берлин). Фонологические базы данных: UPSID, PHOIBLE, StressTyp, XTone.

4. Рекомендуемые образовательные технологии:

- проведение семинарских занятий с использованием мультимедийных технологий;

- использование творческих заданий (доклады, эссе);

- формирование индивидуальных образовательных траекторий посредством проведения учебных исследований.

5. Фонд оценочных средств (ФОС) для оценивания результатов обучения по дисциплине. 

Типовые контрольные задания или иные материалы для проведения текущего контроля успеваемости.

Примерные темы докладов:

1. Грамматические категории как проблема грамматической типологии.

2. Вид, аспект, акциональность как типологические категории лексики и грамматики.

3. Индоевропейские чередования в глагольных корнях.

4. Глоттальная теория в современной научной парадигме.

5. Современное понимание закона Ваккернагеля: фонология, синтаксис, типология?

6. Языки слогового строя и языковые ареалы.

7. Эргатив и языковые ареалы.

Типовые контрольные задания или иные материалы для проведения промежуточной аттестации. 

Примерный перечень вопросов к экзамену:

1. Общие вопросы

1. Язык как объект лингвистики. Функции языка.

2. Язык и мышление, их взаимодействие. Когнитивный подход в современной лингвистике.

3. Язык и коммуникация. Отражение коммуникативных целей в структуре языка.

4. Язык как семиотическая система. Знак. Проблема мотивированности языкового знака. 

5. Типы знаков. Знаки-индексы в языке. Иконичность в фонетике и грамматике. Типы семиотических систем. 

6. Социальная природа языка. Язык и общество, язык и культура. Социальная стратификация языка. Язык и личность.

7. Развитие языка. Проблема происхождения языка. Множест​вен​ность языков. Родство языков.

8. Язык как система / механизм / устройство. Внутренняя структура языка. Уровни (ярусы, модули) языка. Модели языка. Интегральные уровневые модели.

9. Измерения языка: Язык и речь. Синхрония и диахрония. Синтагматика и парадигматика. 

10. Проблема дискретного / континуального в языке.

11. Научные парадигмы в лингвистике. Цели, презумпции и методы лингвистического исследования. Эвристические методы, описательные методы, методы верификации, аргументации и доказательства.

2. Типология

1.
Объект типологии. Цельносистемная и частная типология.

2.
Понятие языкового типа и типологические классификации.

3.
Типология и универсалии. Импликативные универсалии. Фреквенталии. Возможные и невозможные типы языков.

4.
Критерии маркированности в типологии. Грамматические категории и маркированность.

5.
Понятие иерархии, его соотношение с понятиями импликативной универсалии и маркированности. Понятие семантической карты.

6.
Типологическое обоснование прототипа.

7.
Мотивированность языковой структуры и типология. Принцип иконичности языковой формы. Конкурирующие мотивации.

8.
Морфологическая типология.

9.
Синтаксическая типология.

10.
Семантическая типология.

11.
Принципы структурной типологии.

12.
Формальная / контенсивная типология.

13.
Классификационная / объяснительная типология. Статическая / динамическая типология.

14.
Диахроническая (эволюционная) типология. Направленность языковых изменений. Дрейф языка.

15.
Грамматикализация и деграмматикализация в эволюции языка.
3. Сравнительно-историческое языкознание

1.
Закономерности языкового развития как предпосылки сравнительно-исторического исследования языков.

2.
Языковое родство и языковые контакты.

3.
Доказательство родства языков. Понятие праязыка.

4.
Этимология.

5.
Принципы генетической классификации языков.

6.
Общие принципы реконструкции праязыковых состояний. Регулярность 

устанавливаемых соответствий; принцип системности. Понятие реконструкции 

различных языковых уровней. Внешняя и внутренняя реконструкция. 

7.
Фонетическая реконструкция. Индоевропейская фонетическая система.

8.
Реконструкция грамматики. Индоевропейская морфологическая система.

9.
Семантическая реконструкция.

10.
Методы локализации прародины и реконструкции протокультуры.

4. Языки мира и языковые ареалы

1.
Исследование языкового разнообразия. Лингвистические дис​циплины, исследующие языковое разнообразие, и их основные понятия.

2.
Смежные с лингвистикой науки, способствующие исследованию языкового разнообразия. Основные социолингвистические характеристики, существенные при обсуждении языкового разнообразия.

3.
Языки Северной Азии. Их географические, генетические и ти​пологические характеристики.

4.
Языки Центральной и Южной Азии. Их географические, генетические и типологические характеристики.

5.
Языки Китая и Юго-Восточной Азии. Их географические, генетические и типологические характеристики.

6.
Языки Океании. Их географические, генетические и типологические характеристики.

7.
Языки Австралии. Их географические, генетические и типологические характеристики.

8.
Языки Северной Америки, включая Мезоамерику. Их географические, генетические и типологические характеристики.

9.
Языки Южной Америки. Их географические, генетические и типологические характеристики.

10.
Языки Африки южнее Сахары. Их географические, генетические и типологические характеристики.

11.
Языки Северной Африки и Ближнего Востока. Их географические, генетические и типологические характеристики.

12.
Языки Европы и Кавказа. Их географические, генетические и типологические характеристики.

6. Ресурсное обеспечение

Список основной и дополнительной литературы 

1. Основная литература

1. Алпатов В. М. История лингвистических учений. М.: Языки славянской культуры, 2005 (НБ МГУ 98 экз). 
2. Ахманова О.С. Словарь лингвистических терминов. М.: URSS ЛИБРОКОМ, 2010. (НБ МГУ, 9 экз.)
3. Звегинцев В.А. Мысли о лингвистике. – М.: URSS: Изд-во ЛКИ, 2008 (НБ МГУ, 4 экз.)
4. Кибрик А.Е. Константы и переменные языка. СПб.: Алетейя, 2005. (библиотека кафедры ТиПЛ, 10 экз.)
5. Красухин, К. Г. Аспекты индоевропейской реконструкции. М.: ЯСК, 2004. (НБ МГУ, 2 экз.)

6. Пауль Г. Принципы истории языка. М.: URSS ЛИБРОКОМ, 2014. (НБ МГУ, 5 экз.)
7. Плунгян В.А. Общая морфология. М.: URSS ЛЕНАНД, 2016. (НБ МГУ, 14 экз.)

8. Семереньи, О. Введение в сравнительное языкознание. М.: УРСС, 2002. (НБ МГУ, 3 экз.; кафедра ОСИЯ 2 экз).

9. Тронский И.М. Вопросы языкового развития в античном обществе. М.: URSS ЛИБРОКОМ, 2013 (НБ МГУ, 5 экз.)
2. Дополнительная литература


Словари лингвистических терминов и лингвистические энциклопедии

1. Лингвистический энциклопедический словарь / Гл. ред. В.Н.Ярцева. – М., 1990. Переизд. под назв.: Большой энциклопедический словарь: Языкознание / Гл. ред. В.Н. Ярцева. – М., 1998. (НБ МГУ, 1 экз.)

2. Марузо Ж. Словарь лингвистических терминов. – М., 1960. (НБ МГУ, 1 экз.)

3. Русский язык. Энциклопедия. – М., 1979; 2 изд., перераб. и доп. – М., 1997. (НБ МГУ, 1 экз.)

Литература по специальности

1. Белов А. М. Древнегреческая и латинская просодика (мора, ударение, ритмика). М., 2015. (НБ МГУ, 1 экз.; кафедра ОСИЯ 2 экз.)

2. Гамкрелидзе Т. В. и В. В. Иванов. Индоевропейский язык и индоевропейцы. В 2-х кн. Тбилиси., 1984. (НБ МГУ, 1 экз.; кафедра ОСИЯ 1 экз.).

3. История лингвистических учений. Под ред. А. В. Десницкой. 4 тт. Л., 1980-1991 (НБ МГУ 1 экз; кафедра ОСИЯ 1 экз). 

4. Новое в лингвистике. – Вып. 1–7. – М., 1960–1975; послед. выпуски под назв: Новое в зарубежной лингвистике. – Вып. 8–25. – М., 1978–1989. (библиотека кафедры ТиПЛ, 1 экз; кафедра ОСИЯ – 1 экз.)
Профессиональные базы данных и информационно-справочные системы

1.Каталог Российской государственной библиотеки https://www.rsl.ru/ru/4readers/catalogues/
2.Электронный каталог библиотек МГУ https://www.msu.ru/libraries/
3. Каталог Научной библиотеки МГУ http://www.nbmgu.ru/catalogs/elcats/books/ 

3.Каталог Научной электронной библиотеки elibrary.ru: https://elibrary.ru/defaultx.asp
7. Материально-техническое обеспечение дисциплины:

- мультимедийный компьютерный класс с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением доступа в электронную информационно-образовательную среду МГУ;

- доступ (удаленный доступ), к современным профессиональным базам данных;

- лицензионное программное обеспечение: Windows, MS Office. 
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